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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

C -P     N    
D   V  

 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión 
de la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Co-patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad 
Católica humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anun-
ciando con júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una 
educación religiosa en la plenitud de la Verdad encomen-
dada a la Iglesia. Convidamos a todos a celebrar con reve-
rencia y unidad la presencia real de Cristo en los ritos de 
nuestra Liturgia. Llamamos a nuestros miembros a la hu-
milde obediencia de la fe y al servicio sacrificial para edifi-
car el Cuerpo de Cristo. 

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

July 2, 2023 
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T  S   O  T  

July 1 – July 8 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

T  S   O  T  
Saturday July 1st 
5:30 pm Eng. (Church) † Refugia & Pablo Neri / Family 
7:00 pm Sp. (Church) † María Tena & Félix Chacón 
Sunday July 2nd  
6:45 am Eng. (Church) All Priest 
8:15 am Sp. (Shrine) † Armando De La Rosa  
10:00 am Eng. (Church) † Luis Sánchez / Family 
10:00 am Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio / Esmeralda 
11:45 am Eng. (Shrine) † José de Jesús Macias / Family 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos 
1:45 pm Sp. (Shrine) † Francisco Manzo Ochoa  
5:30 pm Sp. (Shrine) † Luis Vicente Herrera / Familia 
6:30 pm Eng. (Church) Parishioners  
Monday July 3rd                                                S  T                  
7:00 am Sp. (Church) † Norma Fernández / Familia Rodriguez 
8:00 am Eng. (Church) † Elia, Petrona & Narciso Romero   
Tuesday July 4th                                                          W   
7:00 am Eng. (Church) Acción de gracia a Virgen del Refugio 
8:00 am Sp. (Church) María Prieto (Cumpleaños) 
Wednesday July 5th                       S  A  Z    
7:00 am Sp. (Church) † Jesús González 
8:00 am Eng. (Church) † Ruben Serrano Banuelos  
Thursday July 6th                                 S  M  G    
7:00 am Eng. (Church) Adela Orozco / Sandra Alonso 
8:00 am Sp. (Church) Oblatos de San Jose / Guadalupanos 
Friday July 7th                                                          W  
7:00 am Sp. (Church) † José & Rubén Rangel 
8:00 am Eng. (Church) † Sixto Cervantes Jr. 
7:00 pm (H.S.) OSJ Seminaristas & Novisios / Guadalupanos 
Saturday July 8th                                                       W  
8:00 am Sp. (Church) † Alfredo & Socorro Gutiérrez / Familia 
1:00 pm (Church) Raymundo & Viviana Pérez (Anniversary)  
3:00 pm (Church) Jaime Fuentes & Irma Cardona (Boda) 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

Angela O. Salgado, Gildardo G. Moreno & Eduardo Pérez 
Castillo who died recently 

 
 

 Thirteenth Sunday in Ordinary Time 
July 2, 2023 

“Whoever loves father or mother more than me is not wor-
thy of me, and whoever loves son or daughter more  

than me is not worthy of me; and whoever does not take up 
his cross and follow after me is not worthy of me.”  

- Mt 10:37-38  



3 

 

 

                   

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 7/3 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 7/5 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 7/5 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 7/6 6:30 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 7/7 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 7/7 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 

Fri.-Sun. 7/8-9 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Wed. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Mon. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Tues. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 5:30pm; Sp. 8:00am & 7:00pm  
Fri. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 7:00pm—Church 
Sat.-Sun. 9/16-17 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat. 10/21 Man & Women of the Year Dinner Dance 
Sat.  11/4 Annual Parish Festival—Shrine Grounds  

T  W  S  C  
The Second Collection for this week will be for Peter’s 

Pence. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 

 
 
E  S  S  C   

La Segunda Colecta de esta semana será para Obolo de San 
Pedro. Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
6/25/2023 

Shrine  
Collections 

 
6/25/2023 

5:30 pm Sat. $322 8:15 am  $2,879 

7:00 pm Sat. $567 10:00 am  $2,319 

6:45 am  $807 11:45 am $1,493 

10:00 am  $1,078 1:45 pm $1,986 

12:00 pm $1,788 5:30 pm $1,348 

6:30 pm $1,141   

Total $5,703 Total $10,025 

M   W   D    W : $3,844 
T   W   6/25/2023: $19,572 

B  F  T   5/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,170,009.69 
 

Total in the Bank                     $5,249,646.77 

6/25/23 S  C :  
AC R /O  $10,742 

B  F  $5,105 

O  C   T  
The Parish office will be closed on Tuesday,  
July 4th in observance of Independence Day. 

 
 
 
 
 
 
 
 

L  O  C  M  
La oficina parroquial estará cerrada el martes  

5 de julio para observar el Día de la Independencia. 

J  O   L  
Habrá una junta obligatoria para todos los lideres de gru-
pos parroquiales el lunes 10 de julio en Salón Guadalupe, 
a las 6:30pm. 

M  M   L  
There will be a mandatory meeting for all parish group 
leaders on Monday, July 10 in Guadalupe Hall, at 6:30pm. 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

 
 

C  Ó   S  P  
Hoy es la Colecta del Óbolo de San Pedro, una colecta a 
nivel mundial que apoya la labor de la iglesia universal, 
incluyendo la labor de la Santa Sede y las obras de cari-
dad del Papa Francisco. Tomen esta oportunidad para 
unirse al Papa Francisco y sean un signo de misericordia 
para nuestros hermanos y hermanas que sufren. Por favor, 
sean generosos hoy. Para más información, vallan al sitio 
www.obolodisanpietro.va/es.html. 

P ’  P  C  
Today is the Peter’s Pence Collection, a worldwide col-
lection that supports the work of the Universal Church, 
including the work of the Holy See and the charitable 
works of Pope Francis. Take this opportunity to join  
Pope Francis and be a sign of mercy to our suffering 
brothers and sisters. Please be generous today. For more 
information, visit www.obolodisanpietro.va/en.html.  
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S  E  T  R  
This is a reminder that the Safe Environment training is due 
for all volunteers. Certificates of completion of the training 
and the Code of Conduct can either be dropped off at the 
office or emailed to: doris@guadalupebakersfield.org 
For more information call the Parish office. 

R   A  S   
Este es un recordatorio de que todos los voluntarios deben 
recibir la capacitación de Ambiente seguro. Los certificados 
de finalización de la capacitación y el Código de conducta 
pueden entregarse en la oficina o enviarse por correo elec-
trónico a: doris@guadalupebakersfield.org 
Para más información llamar a la oficina Parroquial. 

T  P  O   2023-2024 S  Y    
Our Lady of Guadalupe School has teaching positions open for the 2023-2024 School Year.  Applications are to be sub-
mitted to the Our Lady of Guadalupe School office located at 609 East California Avenue.  For further information 
please call the school office at (661) 323-6059. 

 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am, starting 
June 28. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursdays 9-10 pm (next one July 27). 
 
DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 
ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am, a partir del 28 de junio. 
 
HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Church, 4to jueves 9-10 pm (próximo 27 de ju-
lio). 
 
DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-

L , C   U  N   
We are in need of lectors, cantors and ushers for English 
and Spanish Masses. If you are able to dedicate an hour 
weekly in serving the Lord at Mass, please reach out to 
us. It’s a beautiful ministry to be part of.  No experience 
necessary, training will be provided. If you are interested 
in volunteering or want more information, please contact 
the parish office. 

S   L , C   U  
Necesitamos lectores, cantores y ujieres para Misas en 
Inglés y Español. Si puede dedicar una hora semanal a 
servir al Señor en la Misa, comuníquese con nosotros. Es 
un hermoso ministerio del cual ser parte. No se necesita 
experiencia, se brindará capacitación. Si está interesado 
en ser voluntario o desea obtener más información, comu-
níquese con la oficina parroquial. 

  ¡S  N  C ! 
Si sientes el llamado de enseñar la fe a nuestros niños y 
jóvenes, pero puede que te sientas muy poco preparado, 
pero no te preocupes. Dios que te llamó, sabrá como ha-
cerlo, ya que te ha dado la Gracia de sus sacramentos. La 
formación para catequistas empieza en Julio 10.  Para 
más información, llama a la Oficina de Educación Reli-
giosa al Tel. (661)323-7642.  

C  N ! 
If you feel the call to teach the faith to our children and 
young people, but you may feel very little prepared, don't 
worry. God who called you, will know how to do it, since 
he has given you the Grace of his sacraments. 
Training for catechists begins on July 10. For more infor-
mation, call the Office of Religious Education at  
(661)323-7642. 
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E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

 

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

Saint Thomas' Story 
Poor Thomas! He made one remark and has been brand-
ed as “Doubting Thomas” ever since. But if he doubted, 
he also believed. He made what is certainly the most ex-
plicit statement of faith in the New Testament: “My Lord 
and My God!” and, in so expressing his faith, gave Chris-
tians a prayer that will be said till the end of time. He 
also occasioned a compliment from Jesus to all later 
Christians: “Have you come to believe because you have 
seen me? Blessed are those who have not seen and have 
believed” (John 20:29). 
Thomas should be equally well-known for his courage. 
Perhaps what he said was impetuous—since he ran, like 
the rest, at the showdown—but he can scarcely have been 
insincere when he expressed his willingness to die with 
Jesus. The occasion was when Jesus proposed to go to 
Bethany after Lazarus had died. Since Bethany was near 
Jerusalem, this meant walking into the very midst of his 
enemies and to almost certain death. Realizing this, 
Thomas said to the other apostles, “Let us also go to die 
with him” (John 11:16b). 

Reflection 
Thomas shares the lot of Peter the impetuous, James and 
John, the “sons of thunder,” Philip and his foolish request 
to see the Father—indeed all the apostles in their weak-
ness and lack of understanding. We must not exaggerate 
these facts, however, for Christ did not pick worthless 
men. But their human weakness again points up the fact 
that holiness is a gift of God, not a human creation; it is 
given to ordinary men and women with weaknesses; it is 
God who gradually transforms the weaknesses into the 
image of Christ, the courageous, trusting, and loving one. 

Historia de Santo Tomás 
¡Pobre Tomás! Hizo un comentario y desde entonces ha 
sido tildado de "Tomás el que duda". Pero si dudó, tam-
bién creyó. Hizo lo que ciertamente es la declaración de fe 
más explícita en el Nuevo Testamento: "¡Señor mío y 
Dios mío!" y, al expresar así su fe, dio a los cristianos una 
oración que será dicha hasta el fin de los tiempos. Tam-
bién ocasionó un cumplido de Jesús a todos los cristianos 
posteriores: “¿Habéis llegado a creer porque me habéis 
visto? Bienaventurados los que no vieron y creye-
ron” (Juan 20:29). 
Thomas debería ser igualmente conocido por su coraje. 
Quizás lo que dijo fue impetuoso, ya que corrió, como los 
demás, en el enfrentamiento, pero difícilmente puede ha-
ber sido insincero cuando expresó su voluntad de morir 
con Jesús. La ocasión fue cuando Jesús propuso ir a Beta-
nia después de la muerte de Lázaro. Dado que Betania 
estaba cerca de Jerusalén, esto significaba caminar en me-
dio de sus enemigos y una muerte casi segura. Al darse 
cuenta de esto, Tomás dijo a los otros apóstoles: 
“Vayamos también nosotros a morir con él” (Juan 
11:16b). 
 

Reflexión 
Tomás comparte la suerte de Pedro el impetuoso, de San-
tiago y Juan, los “hijos del trueno”, de Felipe y su insensa-
ta petición de ver al Padre; de hecho, de todos los apósto-
les en su debilidad e incomprensión. Sin embargo, no de-
bemos exagerar estos hechos, porque Cristo no escogió a 
hombres inútiles. Pero su debilidad humana vuelve a seña-
lar el hecho de que la santidad es un don de Dios, no una 
creación humana; se da a hombres y mujeres ordinarios 
con debilidades; es Dios quien transforma gradualmente 
las debilidades a la imagen de Cristo, el valiente, confiado 
y amoroso. 

R    F  - V  2023 “M  P   L  P ” 
Rescatando a la Familia te invita su retiro anual para mujeres. Sábado 29 y 30 de julio, de 8:00am-6:30pm en el Salón 
Parroquial. El costo es de $20.  Se requiere reservación, el cupo es limitado. Para reservación o para más información, 
favor de llamar a los siguientes teléfonos: 379-9881, 889-0639, 599-8367 o 703-6936.    

 F   S . J   A  
B   E  C   

On July 26, Wednesday is the Feast of Saints 
Joachim and Anne, parents of Mary the 
Mother of God.  We invite all the couples 
engaged to be married in Church for a spe-
cial blessing at the 7:00pm bilingual Mass at 
the Church. 
 

F   S  J   A  
B   P   

C  
El miércoles 26 de julio, será la Fiesta de los 
Santos Joaquín y Ana los padres de María la 
Madre de Dios. Invitamos a todas las parejas 
comprometidas para casarse por la Iglesia  
para una bendición especial en la Misa bilin-
güe de la 7:00pm en la Iglesia.   
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

  

P    A  C  
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

O    C   A  
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If 
you are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

E  S  A  N  
Dear all those who seek Truth, Beauty and Goodness, 
We’d like to extend an invitation for each one of you to spend some time in Adoration with our Lord Jesus Christ, who is 
truly alive in the Holy Eucharist. God is so generous that He gives His whole self to us and stays with us as a prisoner of 
love inside the tabernacle 24/7 waiting for His beloved. Our Lady of Guadalupe Parish invites you to unite yourself to 
our community in coming and adoring Our Lord. Our Bethlehem perpetual adoration chapel is open to all; it is not just 
for OLG current parishioners. God wills for all of us to be united in His love, and what better way than to come to the 
House of Bread (Bethlehem) where He feeds us with His Real Presence and nourishes our souls with His infinite love 
and mercy. Let us work together in body and soul to build God’s Kingdom. Let us come together and receive the grace 
that will transform us, our homes, our city, our nation. May you make OLG Bethlehem Perpetual Adoration Chapel your 
home, the place where you are fed for eternity. Oh Come, Let us Adore Him with Blessed Mary our mother and St. Jo-
seph, our protector!  

PRAYER OF THE WEEK 
O God, who show the light of your truth 

to those who go astray, 
so that they may return to the right path, 

give all who for the faith they profess are accounted Chris-
tians the grace to reject whatever is contrary  

to the name of Christ and to strive after all that does it honor. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 

who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 
 
Reflection question: 
How do I live up to being called Christian? Are there 
ways that I can do better? 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
Señor Dios, que muestras la luz de tu verdad 

a los que andan extraviados 
para que puedan volver al buen camino, 

concede a cuantos se profesan como cristianos 
rechazar lo que sea contrario al nombre que llevan 

y cumplir lo que ese nombre significa. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 
que vive y reina contigo en la unidad  

del Espíritu Santo y es Dios 
 por los siglos de los siglos. 

 
Preguntas de reflexión: 
¿Cómo vivo en conformidad con ser cristiano?  
¿Hay maneras en que puedo hacerlo mejor? 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Vendo Pollos y Gallinas
De Rancho Orgánicos

Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7
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